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|*: freie Hohe bendtigt fur Strahlertausch

%: Clearance required for exchange of
the radiation source
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Beispiel einer kundenseitigen Montageplatte / Example of a mounting plate (supplied by customer)

Bohrung / drilling @120 (4.7")
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Hinweis:

Der Montageflansch des VEGASOURCE3S ist kompatibel zu:

- DN100 PN16

- ANSI 4" 150lbs

Note:

The mounting flange of the VEGASOURCE35 is compatible with:

- DN100 PN16

- ANS| 4* 150lbs

©) D
py
0 daot snvep x
°
N
g O
N
/ \ :
R
N /
\ | / Montageflansch
| | | mounting flange
J
©$220 (8.66")
272 (10.71")

EN ANSI

|Gewich’r des Strahlenschutzbehdlters: ca. 97 kg|

A mm (inch)

689 (2.7

729 (29"

B mm (inch)

166,3 (6.5")

176,0 (6.9")

C mm (inch)

180,0 (7.1")

1905 (75"

D mm (inch)

18,0 (0.7")

191 (0.75")

|weight of the radiation source container: ca. 97 kg|

Bemassungen / Dimensions: mm (inches)

0,] Neuer pneumatischer Antrieb

new pneumatic actuator
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Passmaf/tol.dimens.

Abmaf/allowance

Anderung / changing
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Var.Fam.2:

Teil ghnl. / sim. part

Ersatz f. / replacement f.

Arb.Anw. / workinstr.




